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The Stolen Generatlons

Between 1910-1970, many indigenous
children were forcibly removed from their
families [...]. They became known as the Stolen
Generations. [...]

s Theremoval of indigenous children from their
families was part of the policy of Assimilation
[...] based on the assumption of black inferio-

rity and white superiority, which proposed that
indigenous people should be allowed to “die out”

wthrough a process of natural elimination [...].
Children taken from their parents were
taught to reject their indigenous heritage. Their
names were often changed, and they were
forbidden to speak their traditional languages.
15 Some children were adopted by white families,
and many were placed in institutions. [...]
When Kevin Rudd came to power in 2007,
he promised to deliver a national apology to
the Stolen Generations. This promise was
20 fulfilled on February 13, 2008.

www.australianstogether.org.au.
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Let’s visit London !

R

e pictures.

Look and write the names of the places under th

The Houses of Parliament

Ben Tower

Big

The Tower of London
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You are at :

Piccadilly Circus Underground station

Go up Haymarket.

Turn left and walk past Trafalgar Square.

B e R

Turn right and cross the roundabout .

Wwalk straight on White Hall and walk past
the Household Cavalry museum.
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Turn left on Horse Guard Avenue

] Turn right and go down Victoria
Embankment.

Destination : «..ceecseesrcassassassassassasesassasees
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You are at : Victoria tube station

Turn left and right and go up Buckingham
| Palace road. '

Walk straight on.

Walk past Buckingham Palace and
Victoria Memorial.

Turn left and go down Constitution Hill.

| Walk past the Wellington Arch and turn
right.

You are at Hyde park Corner tube station !

Go down Knightsbridge and walk straight
on Kensington Gore.

| Turn left on Exhibition Road

| Walk straight on .
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You are at ;
Covent Garden Underground station

Go down Long Acre.

Turn left and walk straight on Bedford
Street.

Turn left on the Strand and walk
straight on.

Turn right and walk past The Somerset
House.

Cross the Thames on Waterloo Bridge.

Walk past Queen Elizabeth Hall and
turn left on the Upper ground.

Go up the Upper Ground.
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On the 1st January,
it's the New Year!

—Le Ter janvier, cest le noyvel agn!  — Bonne année a tous!

e e
—

aDe .
Kevin and Kate's calendar

February

e ———

n May Day, in England,
people dance around
the maypole!

N

— Le Ter mai, c'est «le jour de mai»!
— Le Ter mai, en Angleterre, les gens dansent autour du mat enrubanné!

In September,
.| it's back to school
A\ Doyou like school?

On the
14th February,
it's Valentine's Day. | g/
Mmm...chocolates! &y *
4 v R IS

14

Happy
St Valentine's
e | - Doy

— Le 14 février, c’est la Saint-Valentin. Miam... des chocolats!
— Joyeuse Saint-Valentin!

— ————— —
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june

On the 7th June,
it's Mother's Day.
And on the 21st June,

it's Father's Day!

Y[ Mother and
Father's
Day!

— Le 7 juin, cest la féte des Méres, puis le 21 juin, C'est la féte des Péres !
— Joyeuse féte des Méres et des Peres!

—

Le calendrier de Kevin and Kate

~ 17th March,
it's St Patrick's

It's a special
holiday in Ireland.
Everyone wears

green!

— Le 17 mars, c'est la Saint-Patrick
— Cest une féte spéciale en Irlande. Tout le monde s’habille en vert!

On the 4th July,
it's Independence Day
in the USA_

Americans
celebrate with

e

—————

On the 31st October,
it's Halloween!
Trick or treat!

Happy
Halloween!

— Le 31 octobre, c'est Halloween ! Farce ou friandise ?
— Joyeuse féte d’Halloween!

— Le 4 juillet, c’est le Jour de I'Indépendance aux Etats-Unis,
). — Les Américains le fétent avec des feux d'artifice et des parades !

On the fourth
Thursday in November
it's Thanksgiving
in the USA.

Americans
celebrate with turkey
and pumpkin pie!

— Le quatriéme jeudi de novembre aux Etats-Unis, c'est Thanksgiving.
— Les Américains le fétent avec de la dinde et une tarte a la citrouille!

On the 12th April,
it's Easter.

—Le 12 gvril, c'est Paques. — Jaime les ceufs de Paques en chocolat!

It's August. Yippee!
Happy summer holidays,
everyone!

— Cest le mois d'aodt. Youpi ! Bonnes vacances a tous!

December

On the 25th December
it's Christmas!
Merry Christmas everyone!

T ——— e

— Le 25 décembre, cest Noél. Joyeux Noél a tous!

fextes  Lemisse Al-Hafidh. lllustrations . Sandnine Lemoult



